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In through the front door...
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Straight through the bending corridor -

Make sure not to open a wrong door.

MNTELE DIEST TEEW,

THLHLD - WhITA 92 FET,

OB FLOIELE AN,

MWNIEAD  FBPYTT,

Up the stairs, round and round, right to the top.

You start feeling dizzy - that’s where you should stop.
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Please pick the prettiest door.

No, it’s not locked, I'm sure.
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Welcome! At last! I knew you’d find me.

You've kindly read the invitation, I can see.
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Sorry for welcoming you with a small door like that.

Please have a seat - let me take your coat and hat.
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Care for a fresh cake and a cup of tea?

The larger piece is for you, and the other for me.
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Yes, you could call this “a room with a view”.
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It’s good that you have left your dog in your car.

I'm not used to the smell - but cats are worse by far.
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My daughter Francoise and her children -

Thank you for always being so nice to them.

I hear your cheese is so fine.

I'm glad that you have visited this place of mine.
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Please take good care of Francoise.



